** % ATTENTION***

The Lockbox address will change as of 06/01/2020

**All items sent to the prior lockbox address (P.O. Box 933488 Atlanta, GA) will be accepted
through 06/30/2020. As of 07/01/2020 no further items will be accepted at P.O. Box 933488.**

Dear Family and Friends,

1. Obtain money orders and/ or cashier's checks made payable to the person to whom you
are sending the funds. Please remember that personal checks and cash are not accepted.

2. Mail money orders and/ or cashier's checks in an envelope addressed and return
addressed exactly like the sample below. If any of the information on the envelope or
money order is missing, funds may be delayed being deposited.

3. DO NOT include any correspondence such as letters, cards, pictures, and/or packages
with a money order and/or cashier's check. Nothing sent to this address will be forwarded
to me or returned to you. All other correspondence should continue to be sent to me at
the facility address.

Place
Stamp
Here

First and Last name

Return address

CORECIVIC

Inmate Last name, First name, Commissary Number
Facility:

P.0. BOX 16545

Atlanta, GA 30321-0545



¥xk Atencion ***

La direccion de Lockbox cambiara a partir de 06/01/2020

** Todos los articulos enviados a la direcciéon anterior de P.O. Box (P.O. Box 933488 Atlanta,
GA) sera aceptado hasta 06/30/2020. A partir de 07/01/2020 no se aceptaran mas articulos
en P.O. Box 933488.**

Querida familia y amigos,

1. Obtenga giros postales y / o cheques de caja pagaderos directamente a la persona a la
gue le envia los fondos. Recuerde que no se aceptan cheques personales ni efectivo.

2. Envie giros postales y / o cheques de caja en un sobre con la direccién y devolucién
exactamente como el ejemplo a continuacion. Si falta parte de la informacion en el sobre
o giro postal, los fondos podran retrasarse para ser depositados.

3. NO.incluya ninguna correspondencia como cartas, tarjetas, fotografias y / o paquetes con
un giro postal y / o cheque de caja. Nada de lo enviado a esta direccidn sera enviado a mi
ni tampoco sera devuelto a usted. El resto de la correspondencia debe seguir envidndose
a la direccién de las instalaciones

Place
Stamp
Here

Nombre y apellido

Direccidon del remitente

CORECIVIC

Apellido del preso, Nombre, Nimero de comisario
Instalaciones:

P.O. BOX 16545

Atlanta, GA 30321-0545



Instructions for Depositing Money into Inmate Trust via Western Union

1.

You can send money via Western Union by using the Internet, by phone or by a Walk-in
Cash Payment. The website for internet is www.westernunion.com/corrections. The
phone number for phone quick collect is 1-800-634-3422.

To send money via a Western Union Walk-In Cash Payment Location the following is a
sample of a quick collect form. First Example is Spanish / Second Example is English.

.,.71773'1 ‘ . W

=
Dollar Amount"Cantidad en Délaree ™
Fee

PAGAR AES SIEMPRE oy Nomatiombeo dola Compaiia Cargo
CORRECTIONS CORP Compaoy Nemahiombre delle Comp $
—— e CORRECTIONS CORP OF AMERICA Other Feste)

Code CiyiCistign do Ciucnt:_T RS TCCA $
e cea ; DEJAR ESTOS DOS ESPACIOS e

VEJTu[‘['Ea IEMPRE: TN EN BLANCO

Total 0
Sender Informatlon  informacion del Remitente _ s'?"'""d Total
Rt DELREMITENTE 5 John (Nombre del remitente) Doe
pen'e o Cusam 20 la Campois 1 204067 ORTIZ (numero de almacén apellido) Exchange Rate
USE EL NUMERO DE ALMACEN, po de Cambio
Y APELLIDO DEL RECLUSO phoneTasions 000 » 000-0000 " o Tlgfans Calulr -9-?§,~=,~1;; g\gg@g% o ( )
INFORMACION o 123 CUALQUIER CALLE s | oo
X ntidad » Pagar’
DEL REMITENTE StreatCalay b Q Aot s ———
\givicoces CUALQUIER PUEBLO e ESTADO sorcsienrons_00000 -

3 Consumer SIgNature  Fims dol Clisats
X

*IN ADDITION TO THE TRANSFER FEE, WESTERN UNION ALSO MAKES MONEY WHEN IT CHANGES YOUR DOLLARS INTO FOREIGN CURRENCY. PLEASE SEE ATTACHED PAGES FOR MORE INFORMATION REGARDING
li (CHANGE. * IF THE EXCHANGE RATE FOR YOUR TRANSACTION VAS DETERMINED AT THE 1|ME YOU SENT THE M(INEV uﬁ CUHNENCV T0BE PMD OUT AND TNE EXCHANGE RATE ARE LISTED ON YOUR
szl o

CURRENCY EX
RECEIPT. lﬂHEMISE 1“[ EXCHANGE RAY[ WILL BE SET WHEN THE RECEIVER HEEEWB THE FUNDS. + Ahm sending $1,000 or

d e
' ADEMAS DEL CAK}O POR ELENVIO, WESTERN UNION TAMBIEN GANA DINERO CUANDO UMBIA SUS DOLARES A MONEDA EXTRANJERA. CONSULTE LOS DOCUMENTOS ANEXOS PARA OBTENER MAS INFORMACION
SOBREELCAMEIO DE MONEDAS.  CUANDO ELTIPO DE CAMBID PARA LA TRANSACCION S HAYA FLADO AL MOMENTO DE ENVIARELDINERD, LA MONEDA DE PAGO Y ELTIPO DE CAMBI0 APLICADO SE INDICARAN
ENELFECIBO DEL CLIENTE. EN CASO CONTRARIO, ELTIPO DE CAMBIO SE ESTABLECERA CUANDO EL DINERD. + 25110, porcionss
un dcumerodedansad y s deo adrigne. Bt dilres o dabe axoede US 510.+ gns o s e PP e kU e o

Date Time Agent's Signature
Fecha Hora Firma del Agente QFMQCDOMB 04/08




*Vea otro lado
para espaiiol

EPAY TO IS ALY
CORRECTIONS CORP
OF AMERICA

COCE IS ALWAYS: TN

SENDER'S NAME

Western Union® Gold Card or phone numbsr Agent Use Only
Namero de Tarjta Domda de Westem Unica® o telefono. Sélo Para Uso del Agente
OR ( ) - Money Transfer Control Number

Amount
1 Payment Information  iaformac Cantidad

Dollar Amount"3Cantidad on Délaree™
Fee

$ ENTER $ AMOUNT

Cargo
Company Neme/Nombee ds ls Compaiia $

CORRECTIONS CORP OF AMERICA Other Feels)

Pay toPigucss
Code City(Cadigo do Ciudad: TRUSTCCA $
LEAVE THESE TWO

Promo Coda/Cedigo do Prem AREAS BLANK
Total Amount
Cantidad Total

Sender Information  isforme Remitante =8

John (Sender’s Name) ~ Doe

L Fatarne

12345670RTIZ (commissary#last name) Exchange Rate'

USE THE INMATE COMMISSARY
NUMBER AND LAST NAME

SENDER'S INFORMATION

peny'# do Cusnts cen s Camgsiia Tpo de Cambio®
.. 000 , 000-0000 fu b e+ 000_1_000-0000 )

Emeil*/Emstt pre e B ‘2'&'23'&"?-':‘"""" Amount to be Paid"

oo w123 ANYWHERE STREET o CamindsPegr

Phona/Tali

ANYTOWN suniconis STATE Zprtss pons_00000

\Gityi Civcs,

3  Consumer SIgNature Fima del Clients

*IN ADDITION TO THE TRANSFER FEE, WESTERN UNION ALSO MAKES MONEY WHEN IT CHANGES YOUR DOLLARS INTO FOREIGN CURRENCY. PLEASE SEE ATTACHED PAGES FOR MORE INFORMATION REGARDING
CURRENCY EXCHANGE. * IF THE EXCHANGE RATE FOR YOUR TRANSACTION VWAS DETERMINED AT THE TIME YOU SENT THE MONEY. THE CURRENCY TO BE PAID OUT AND THE EXCHANGE RATE ARE LISTED ON YOUR
RECEIPT. MHRWIS( M EXCHANGE RATE Wlll BE SETWHEN THE RECEIVER NEEEWB THE FUNDS. ’Whmmdngﬂ 100 or mora, the sendar must proid idesifiation snd addtonal nkemation. Dolar amaurt must

* ADEMAS DEL CARGO WR ELENVIO, WESTERN UNIUN TAMBIEN GANA DINERD CUANDO CAMBIA SUS DOLAES A MMEDA EXTRANJERA. (XlNSll ITE L0S DOCUMENTOS ANEXDS PARA OBTENER MAS INFORMACIGN
SOBRE EL CAMBIO DE MONEDAS. * CUANDO EL TI LA TRANSACCION SE HAYA FLJADO AL MOMENTO DE ENVIAR EL DINERO, LA MONEDA DE PAGO Y EL TIPO DE CAMBIO APLICADO SE INDICARAN
ENEL RECIBO DEL CLENTE. EN CAS0 CONTRARIO, El IIPD DE MMBIO ‘SEESTABLECERA CUANDO EL DESTINATARIO COBRE EL DINERD. * * Para anviar uns cantidad mayce oigual a $1709, ol remitente dabera proporcionar
un dwunmo de identiad y otros datos adicionales. B mant en dolares no debe axosdar US $0(0. ¢ Ngum d les términos y condizionss que nigen |a ransaccion y bs senvicics escogdos s establecan en les

rma d

Time. Agent's Signature
Hora Firma del Agente QFMQCDOMB 04/08






